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Présentation : l’auteur, l’œuvre et son contexte4Madame de La Fayette (1634-1693)Marie-Madeleine Piochede laVergne naît en 1634, dans une famille de petite noblesse.Grâce à sa marraine, elle entre au service de la reine Anned’Autriche en tant que demoi-selled’honneuràl’âgede17 ans. Elle fréquente les Salons, notamment ceux de la marquise de Rambouillet et de la roman-cière Madeleine de Scudéry.En 1655, âgée de 21 ans, elle épouse le comte de La Fayette, de dix-huit ans son aîné, dont elleaura deux fils. M. de La Fayette préférant la campagne àParis, contrairement à sa jeune épouse, ils vivent la plupart du temps éloignés l’un de l’autre. Proche d’Henriette d’Angle-terre, belle-sœur de Louis XIV, Mme de La Fayette fréquente assidûment la Cour et mène une vie mondaine active. Elle est particulièrement proche de Mme de Scudéry, de François de la Rochefoucauld et du grammairien Gilles Ménage.En 1662, elle publie, sans nom d’auteur, la nouvelle La Princesse de Montpensier, qui rencontre un grand succès. Ses œuvres ultérieures sont toutes publiées anonymement, mais Mme de La Fayette est aisément identifiée comme leur auteur par ses contemporains. Après Zaïde (1670), roman dont l’ac-tion se situe en Espagne, elle écrit le roman La Princesse de Clèves (1678). Ce récit, dont la trame narrative est assez proche 
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5de celle de La Princesse de Montpensier, développe la peinture du cœur en lui accordant la primauté, ce qui lui vaut d’être considéré aujourd’hui comme le premier roman d’analyse.MmedeLaFayetteestaussil’auteurdelanouvelleLa Comtesse de Tende(1724), publiée à titre posthume, toutcomme l’Histoire d’Henriette d’Angleterre(1720), qui relate les amours d’Henriette d’Angleterre et du comte de Guiche.Dans tous ses récits, l’amour apparaît comme une faiblesse, une source de désordres et de souffrances dont il faut se tenir éloigné pour préserver son repos personnel.L’Hôtel de Rambouillet,François-Hippolyte Debon, 1863.
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6Présentation : l’auteur, l’œuvre et son contexteLa Princesse de MontpensierL’intrigueAlors qu’elle est éprise du duc de Guise, qui souhaite l’épou-ser, la jeune mademoiselle de Mézières est mariée par safamille au prince de Montpensier. Résolue à ne plus voir le duc, elle ne confie son inclination pour lui qu’à son fidèle ami, le comte de Chabannes, et mène une vie paisible au domaine de Champigny pendant que son époux est à la guerre. Mais un jour, une rencontre fortuite met à nouveau les deux amants en présence l’un de l’autre et ravive leur passion.L’interruption momentanée de la guerre permettant à laCour de se réunir à nouveau à Paris et à la vie mondainedereprendreson cours,leducdeGuiseet la princessedeMontpensier se rencontrent régulièrement. Le duc, profon-dément épris, avoue sa passion à la princesse, qui résiste de plus en plus difficilement à la tentation. Quant au prince de Montpensier, il conçoit pour le duc une vive jalousie et ordonne à son épouse de retourner à Champigny. La princesse ne peut plus alors compter que sur le dévouement et l’attachement du comte de Chabannes pour rester en contact avec son amant…L’œuvrePremière nouvelle publiée par Mme de La Fayette, La Princesse de Montpensierfrappe le public par sa brièveté, sa vraisem-blance et la simplicité de son intrigue, en rupture avec leroman baroque ou héroïque, long et complexe. Qualifiée de «petit chef-d’œuvre» par un critique contemporain, la nou-velle connaît un vif succès dès sa publication.






[image: background image]


7Situantsanouvelleauxvie siècle,pendantlerègnedeCharles IX, à une époque où les guerres de Religion font rage et divisent le royaume de France, Mme de La Fayette s’inspire de plusieurs sources historiques, enparticulier l’Histoire desguerres civiles de Francede l’historien italien Davila (ouvrage traduit en français en 1644). Tous les personnages de la nou-velle,hormis le comte de Chabannes,ont existé et certainsévénements (comme le projet de mariage entre le duc deGuise et Marguerite de Valois) sont réels. Toutefois, l’intrigue amoureuse relève de l’imagination de l’auteur, comme le pré-cise cet avertissement du libraire au lecteur, placé au début de l’ouvrage dans l’édition originale de la nouvelle :« Le respect que l’on doit à l’illustre nom qui est à la tête de ce Livre, et la considération que l’on doit avoir pour les émi-nentes personnes qui sont descendues de ceux qui l’ont porté, m’oblige de dire, pour ne pas manquer envers les uns ni les autres en donnant cette histoire au public, qu’elle n’a été tirée d’aucun Manuscrit qui nous soit demeuré du temps des per-sonnes dont elle parle. L’Auteur ayant voulu pour son diver-tissement écrire des aventures inventées à plaisir, a jugé plus à propos de prendre des noms connus dans nos Histoires, que de se servir de ceux que l’on trouve dans les Romans, croyant bien que la réputation de Madame de Montpensier ne serait pas blessée par un récit effectivement fabuleux. […] »
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Présentation : l’auteur, l’œuvre et son contexte8Le contexte historique et culturelDevenu roi à l’âge de quatre ans et demi, Louis XIV est mar-qué dans sa jeunesse par la Fronde, une série de troubles qui agitent la France de 1648 à 1653. En 1661, une fois en âge de régner, traumatisé par la Fronde des princes, Louis XIV s’attelle à domestiquer l’aristocratie pour affermir son pouvoir. Afin que la Cour rayonne autour de lui, il organise de nombreuses festivités dans les jardins du château de Versailles, développe le système des charges et des privilèges, et instaure un pro-tocole déterminant le rôle de chacun auprès du souverainLOUIS XIII (1610-1643)1600160016501650HENRIIV(1589-1610)ContextehistoriqueetculturelPréciositéBaroque1643Apogéedel’hôtel deRambouillet, écrin de la préciosité1607-1627L’Astrée d’Honoréd’Urfé1622Naissance deMolière1634Naissancede Mme de La FayetteAssassinat  d’Henri IV1610Richelieu,ministre principalduRoi1624Création del’Académie française1634Mortde LouisXIII, Mazarin  Premier  ministre1643Révoltede la  Fronde1648
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9(«l’étiquette»). Les courtisans recherchent les faveurs du roi, s’efforcent de lui plaire et manœuvrent pour s’en approcher. Plus que jamais, la Cour est un lieu de rivalités, d’intrigueset de complots, dont les œuvres littéraires se font le reflet. Dans Les Caractères ou Mœurs de ce siècle(1688), La Bruyère dresse un portrait satirique des courtisans. Quant aux récits de  Mme de La Fayette, ils dépeignent indirectement la Cour de Louis XIV dans sa splendeur mais aussi dans son goût pourl’intrigue, en évoquant l’époque de Charles IX et d’Henri II.LOUIS XIV(1643-1715)170017001688LesCaractères de La Bruyère1693Mort de Mme de La FayetteQuerelle des Anciens et des ModernesClassicisme1678LaPrincesse de Clèves de Mme de La Fayette1668LesFables de La Fontaine1694Contes dePerrault1670Pensées de Pascal1662LaPrincesse deMontpensierMortde Louis XIV1715Débutdestravauxà Versailles sous la conduite de Le Vau1662Révocation del’édit deNantes1685Signaturedel’actefondateurdelaComédie-Française par Louis XIV1680
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Présentation : l’adaptation cinématographique et La Princesse de Montpensier (2010)Présenté en sélection officielle du Festival de Cannes en 2010, le film La Princesse de Montpensier de Bertrand Tavernier est une adaptation de la nouvelle éponyme de Madame de LaFayette. Tavernier a travaillé avec le scénariste Jean Cosmos pour adapter et étoffer la nouvelle, très brève et souvent très elliptique. Ainsi les modifications et ajouts sont-ils nombreux : Tavernier montre ce que Madame de La Fayette n’évoque que rapidement, comme les scènes de batailles et de massacres. Il ajoute aussi plusieurs scènes de cavalcade dans de grands espaces, et, détail important, modifie la fin du récit. Quant aux personnages principaux, ils gagnent en épaisseur psycholo-gique, tout en restant fidèles à l’image qu’en donne Madame de La Fayette.Bertrand Tavernier (né en 1941)Né dans une famille d’artistes, Bertrand Tavernier se passionne pour le cinéma dès sa jeunesse. Au cours de ses études supé-rieures, il fréquente assidûment la Cinémathèque françaiseet fonde un ciné-club, le Nickelodéon. Il devient critique de cinéma et contribue à plusieurs revues spécialisées. Il réalise ses premiers courts-métrages dès les années 1960 et son premier long-métrage en 1974, L’Horloger de Saint-Paul, qui remporte plusieurs prix. Pour son film suivant, Que la fête commence…, en 1975, il est récompensé par le César du meilleur réalisateur.Dès lors, Tavernier enchaîne les succès : Le Juge et l’Assassin (1976), Coup de torchon(1981), Un dimanche à la campagne (1984). Dans les années 1990, il écrit et réalise plusieurs films historiques comme La Fille de d’Artagnan(1994) et Capitaine 10
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son réalisateurConan(1996), mais aussi des films traitant de sujets de société, comme L’Appât (1995). Passionné de cinéma américain depuis toujours, il réalise le film Dans la brume électrique (2009),adapté d’un roman de James Lee Burke. Il revient au film histo-rique avec La Princesse de Montpensier en 2010.La Princesse de Montpensier,Bertrand Tavernier, 2010.11
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La Princesse de Montpensier12Histoire de la princesse  de Montpensiersous le règne de Charles IX,roi de FrancePendant que la guerre civile1déchirait la France sous lerègne de Charles IX2, l’amour ne laissait pas3de trouver saplace parmi tant de désordres, et d’en causer beaucoup dansson empire. La ﬁlle unique du marquis de Mézières4, héritièretrès considérable et par ses grands biens et par l’illustre mai-son5d’Anjou dont elle était descendue, était comme accordée6 au duc du Maine7, cadet du duc de Guise8, que l’on a depuisappelé le Balafré. Ils étaient tous deux dans une extrême jeu-nesse et le duc de Guise, voyant souvent cette prétendue belle-sœur9, en qui paraissaient déjà les commencements d’unegrande beauté, en devint amoureux et en fut aimé.Vocabulaire et noms propres1. Guerre civile :succession de guerres de Religion, qui opposèrent les catholiques et les protestants de 1562 à 1598.2. Charles IX :(1550-1574), ﬁls du roi Henri II et de Catherine de Médicis. Roi de Francede 1560 à 1574.3. Ne laissait pas : ne cessait pas.4. La ﬁlle unique du marquis de Mézières : Renée d’Anjou (1550-?).5. Maison : famille.6. Était comme accordée : était promise en mariage.7. Duc du Maine :Charles de Lorraine (1554-1611), ﬁls cadet de François Ierde  Lorraine, duc de Guise, et d’Anne d’Este.8. Duc de Guise :Henri Ierde Lorraine (1550-1588), ﬁls aîné de François Ierde Lorraine, duc de Guise, et d’Anne d’Este.9. Prétendue belle-sœur : future belle-sœur.51012
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La Princesse de Montpensier1313Ils cachèrent leur intelligence1avec beaucoup de soin, et leduc de Guise, qui n’avait pas encore autant d’ambition qu’ilen eut depuis, souhaitait ardemment de l’épouser ; mais lacrainte du cardinal de Lorraine2son oncle, qui lui tenait lieude père, l’empêchait de se déclarer.Les choses étaient en cet état lorsque la maison de Bourbon,qui ne pouvait voir qu’avec envie l’élévation de celle de Guise,s’apercevant de l’avantage qu’elle recevrait de ce mariage, serésolut de le lui ôter et de se le procurer à elle-même, en faisantépouser cette grande héritière au jeune prince de Montpensier3, que l’on appelait quelquefois le prince dauphin4.L’on travailla à cette affaire avec tant de succès que lesparents5, contre les paroles qu’ils avaient données au cardi-nal de Guise, se résolurent de donner leur nièce au princede Montpensier. Ce procédé surprit extrêmement toute lamaison de Guise, mais le duc en fut accablé de douleur, etl’intérêt de son amour lui ﬁt recevoir ce changement commeun affront insupportable.Son ressentiment6éclata bientôt malgré les réprimandesdu cardinal de Guise7et du duc d’Aumale8, ses oncles, quiVocabulaire et noms propres1. Intelligence : afﬁnité.2. Cardinal de Lorraine :Charles de Lorraine (1524-1574), frère de François Ierde  Lorraine, duc de Guise.3. Prince de Montpensier : François de Bourbon (1542-1592).4. Prince dauphin :il estnomméainsicarson pères’estvu attribuerle dauphinéd’Auvergne en 1543.5. Parents : membres de la même famille.6. Ressentiment : rancœur.7. Cardinal de Guise :Louis de Guise (1527-1578), frère de François Ierde Lorraine et de Charles de Lorraine.8. Duc d’Aumale : Claude de Lorraine (1526-1573), frère de François Ier de Lorraine.15202530
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